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UVODEM

Simply Speaking je 3dilnd ucebnice angli¢tiny pro samouky. Jako hlavni u¢ebnice je vhodnd i pro
permanentni zacatecniky, ktefi se neradi u¢i prostfednictvim gramatickych cviceni. Oceni ji rovnéz
studenti, ktefi chtéji hned od prvni lekce mluvit anglicky. M{ze vsak slouzit také jako cvic¢ebnice
pro studenty jazykovych $kol, ktefi si chtéji dodate¢nym procvicovanim pribézné utuzovat své
védomosti nebo si potiebuji Iépe ujasnit gramatickou strukturu, rozsifit slovni zasobu a ziskat vice
sebedlvéry pfi mluveni. Ve 3 dilech u¢ebnice je podan uceleny vyklad a procviceni anglické grama-
tiky a Siroké slovni zasoby, coz umoznuje studentdm naucit se hovofit o obecnych tématech spole-
¢enského zivota. Ucebnice vede studenty od naprostého zac¢atku az po pokrocilou Uroven jazyka.
V obsahu na pocétku kazdého dilu je seznam gramatickych jev, které jsou v tomto dile procvice-
ny. Podle ného si mohou studenti sami urcit, které gramatické jevy jiz ovladaji a které nikoli, a roz-
hodnout se, které dily ucebnice si maji zakoupit. 1. dil u¢ebnice je uréen naprostym zacatecnikdm,
2. dil mirné pokrocilym a 3. dil stfedné pokrocilym studenttiim.

Metoda pfimého mluveni, kdy od pocatku hovotite nahlas spolecné s hlasem rodilého mluv¢iho,
nahrazuje v této ucebnici fadu zdlouhavych gramatickych cviceni, kterd mnohé z vas opakované
odrazuji od vasi snahy naucit se angli¢tiné. Ucite se zde prostfednictvim fady vét, které prekladate
z ¢estiny do anglictiny a také naopak nahlas s mluv¢imi na CD. Vyznamny je vsak i pouhy poslech
vét, nebot opakovanym poslechem se slovni zasoba i gramatické struktury ukladaji do podvédo-
mi. Cilem je dosahnout schopnosti pouzivat anglicky jazyk naprosto automaticky bez premysleni
stejné rychle jako va$ matefsky jazyk.

Na pocatku kazdé lekce je slovni zdsoba uzita ve cvicebnich vétach a potiebna k interpretaci
konverzacnich namétl v zavéru lekce. Déle nasleduje vyklad nékolika gramatickych jevd, ktery je
doplnén vzorovymi vétami pro lepsi porozuméni. Po vykladu gramatiky je vzdy zafazen oddil pro-
cvicovacich ¢eskych vét pfeloZzenych do angli¢tiny a anglickych vét preloZzenych do cestiny, které
jsou namluvené mluvcimi na CD. Tyto véty prekladate nahlas spolecné s nahravkou. Mlizete nejprve
pouzivat u¢ebnici a sledovat pfi mluveni text o¢ima a potom zkusit prekladat bez ucebnice pouze
z poslechu. Ve chvilich volna mazete tyto cviéné véty tfeba jen pasivné poslouchat. Castym opa-
kovanim a prekladanim téchto vét si postupné zapamatujete jak gramatické struktury, tak i slovni
zasobu. Na konci lekce je vzdy zafazen kontrolni test. Na prekladu vét z ¢estiny do anglictiny a na-
opak si ovérite, jak jste si osvojili probiranou latku. Tyto véty Ize prekladat pisemné ¢i Ustné a pre-
klad hned porovnat s klicem na konci lekce. Vyvrcholenim kazdé lekce jsou podnéty ke konverzaci,
které vas vedou k tvoreni vasich vlastnich vét. Pti procvi¢ovani ve skupiné miizete také zkusit se
svymi spoluzaky interpretovat rozhovory v angli¢tiné podle cesky popsanych naméta. Vzor téchto
vét a rozhovoru najdete rovnéz v kli¢i na konci lekce. Porovnanim s klicem si bezprostiedné ovéfite,
nakolik jste zvladli ucivo lekce a zda jiz dokdzete samostatné konverzovat na urcité téma.

Mili studenti, prala bych si, aby vas tato atraktivni forma studia anglického jazyka oslovila a po-
mohla vdm jednou provzdy zbavit se opakovaného zac¢atecnictvi. Budete-li mit dost vytrvalosti
a pile, znalosti procvi¢ované opakovénim ve vétach se vam zcela jisté ¢asem ulozi do podvédomi.
Mnoho Uspéchi i zabavy s novou ucebnici vam preje

Alena Kuzmova



LESSON 1

Anglicka vyslovnost a abeceda

Seznam znakii pro spravnou vyslovnost slov:

2 - Siroké ,e"” (otevieme Usta na g, ale vyslovime e): cat [keet], black [blaek], man [maen]
@ - neurcitd samohldska, obvykla v nepfizvucnych slabikadch: doctor ['dokta], reader ['ri:da]

3 —temné e’ které se vyskytuje v postaveni samohléaska + r + souhlaska: world [w3:ld], girl [g3:l],
turn [t3:n]

: — za samohlaskou znaci vyslovit dlouze: park [pa:k], street [stri:t]

' — svisla ¢arka nahofe pred slabikou znaci hlavni pfizvuk: because [bi'koz], condition [kan'disan]
. ¢arka dole znaci vedlejsi pfizvuk: satisfy ['seetis fail, overtime ['auva, taim]

n - jde o souhlasku (nosovku) vzniklou splynutim n a g ¢i n a k: young [jan], think [Bink]

0 - jedna se o sprezku,th” v neznélé podobé, kterou vyslovime vsunutim $picky jazyka mezi predni
zuby: three [0ri], thick [Bik]

0 — jedna se o sprezku,th” ve znélé podobé: this [0is], these [di:z]

w — vyslovime obéma rty; tuto hlasku musime odlisit od v: when [wen], one [wan]; very ['veri],
valley ['veeli]

r — nevyslovujeme tvrdé, jazyk se nedotkne patra: red [red], robbery ['robari]

Souhlasky p, t, k na pocatku slova ¢teme pred samohlaskou s pfidechem, ktery se v predpisu vy-
slovnosti nevyznacuje: pen [pen], ten [ten], ketchup ['kecap], car [ka:].

Znélé souhlasky b, d, g, v, z, Z, dz, 8 na konci slova vyslovujeme znéle: pub [pab], child [¢aild], bag
[baeg], leave [li:v], large [la:dZ].

Angli¢tina nema ch, ¢, ¥, d, t, n a mékké i nemékci predchazejici souhlasku, tzn., ze [ti:] vyslovime
ty: fifteen [fif'ti:n].

Anglickd slova se vazou ¢asto dohromady (nevyslovuji se oddélené). Je to hlavné tehdy, kdyz jedno
slovo kon¢i souhlaskou a dalsi za¢ina samohlaskou: he and |, five o'clock, who is out.



Lesson 1

Anglicka vyslovnost a abeceda

Pro spravné hlaskovani (spelling) slov je nezbytné naucit se anglickou abecedu:

a - [ei] h - [ei¢] o - [ou] v — [vi]

b - [bi:] i — [ai] p - [pil w - ['dablju:]
c - [sic] j - [dzei] q - [kju] x — [eks]

d - [di] k — [kei] r-[a] y - [wai]
e-—[i] I-[el] s — [es] z - [zed]

f - [ef] m - [em] t - [ti]

g - [dzi] n - [en] u - [ju]

Slovni zasoba

a,an[s,9n]
afraid [a'freid]
I'm afraid

I'm afraid of
after ['a:fta]

all right [ o:l 'rait]
alone [3'laun]
always ['o:lweiz]
and [and, eend]
apple ['zpl]

at [ot, aet]

at home [at 'haum]
at work [st 'w3:k]
aunt [a:nt]

baby ['beibi]
balcony ['bzelkani]

be busy [bi: 'bizi]

beer ['bia]
big [big]
box [boks]
boy [boi]

bathroom ['ba:8 ru:m]

bedroom ['bed ru:m]

boyfriend ['boi frend]

neurcity ¢len
vystraseny
bohuzel

bojim se (¢eho)

po; potom

dobre; v poradku

sam, o samoté
vzdycky
a

jablko
na; u; v
doma

Vv praci
teta
détatko
balkon
koupelna

byt zaneprazdnén,

mit moc prace
loZnice

pivo

velky

krabice
chlapec

pritel divky

brave [breiv]
bridge [bridZ]
broken ['braukan]
brother ['brads]
but [bat, bat]

car [ka:]

cat [keet]

child [¢aild]
cheese [¢i:Z]
church [¢3:¢]
cold [kauld]

cook [kuk]
daughter ['do:ta]
day [dei]

drive [draiv]

driver ['draiva]
egg [eg]
evening ['i:vnin]
in the evenings
family ['faemili]
father ['fa:03]
firm [f3:m]

fish [fi3]

flat [fleet]

foot [fut]

statecny, odvazny
most

rozbity; zZlomeny
bratr

ale

auto

kocka

dité

syr

kostel

studeny

varit; kuchar(ka)
dcera

den

jizda autem; jet
autem, fidit
fidi¢

vejce

vecer

vecer, o vecerech
rodina

otec

firma, podnik
ryba, ryby

byt

chodidlo




Simply Speaking

fresh [fres]

friend [frend]

girl [g3:1]

girlfriend ['g3:l frend]
glass [gla:s]

good [gud]
grandfather

['green fa:09]
grandmother

['green madal

guest [gest]

half [ha:f]

ham [haem]

happy ['hzepil

hello [h 3'lau]

help [help]

Help yourself. [jo:'self]
here [hia]

hero ['hiarau]

hobby ['hobil

house [haus]
however [hau'eva]
hungry ['hangril
husband ['hazband]
in [in]

interesting ['intristin]
job [dZob]

just [dZast]

kiss [kis]

kitchen ['kicin]

knife [naif]

lady ['leidi]

little ['litl]

living room ['livin ru:m]
man [maen]

milk [milk]

mother [mada]

new [nju:]

next to ['nekst t3, tu]
next

nice [nais]

Nice to meet [mi:t] you.

no [nau]

cerstvy

pfitel, kamarad
divka

pritelkyné chlapce
sklenice; sklenény
dobry; hodny
dédecek

babicka

host

polovina

sunka

stastny

ahoj, nazdar
pomoci; pomoc

Posluz si. Nabidni si.

tady, zde

hrdina

zaliba, konicek
dim

ale, avsak
hladovy

manzel

v; na; do; za
zajimavy

prace; zameéstnani
pravé, zrovna
polibek; libat
kuchyné (mistnost)
nGz

dama; pani

maly

obyvaci pokoj
muz

mléko

matka, maminka
novy

vedle
nasledujici, pFisti
mily; hezky
Jsem rad, Ze vas
poznavam.

ne; zadny

often ['ofn, 'oftan]

old [auld]

on the left [ on &3 'left]
on the right [ on 83 'rait]
only ['aunli]

or [o:]

out [aut]

painful ['peinfal]
parent ['pearant]
people ['pi:pl]

person ['p3:san]

play [plei]

play room ['plei ru:m]
potato [pa'teitau]
pretty ['pritil

rarely ['reali]

ready ['redi]

be ready with [wid]
red [red]
refreshments
[ri'freSmants]

sad [saed]

sandwich ['seendwidz]

sharp [3a:p]

sister ['sista]

six o’clock [siks a'klok]
ski [ski:]

small [smo:l]

some [sam]

somebody ['sambadi]
something ['samBin]
sometimes ['sam taimz]
son [san]

still [stil]

story ['stori]

sweet [swi:t]

sweet things [0inz],
sweets

tasty ['teisti]

thank [0zenk]; thanks
that [0at]

casto

stary

vlevo

vpravo

jenom, pouze
nebo

venku, ven
bolestivy

rodic

lidé

osoba, ¢lovék

hra; hrat (si)
détsky pokoj
brambor

krasny

zfidka

hotovy; pripraveny
byt hotov s (¢im)
Cerveny
obcerstveni; bufet

smutny

oblozeny chlebicek;
sendvic

ostry

sestra

Sest hodin

lyZzovat

maly

néjaky; trochu; néjaci;
néktefi

nékdo

néco

nékdy, obcas

syn

dosud, jesté

piibéh

sladky

sladkosti

chutny

dékovat; diky

tamten, tamta, tamto;
ze




Lesson 1 Sloveso to be (byt) a osobni zajmena
the [03] urcity ¢len water ['wo:ta] voda; zalévat
there [0e3] tam what [wot] co; jaky
There are some Zde jsou oblozené when [wen] kdy; kdyz
sandwiches here. chlebicky. where [we3] kde; kam
these [0i:Z] tito, tyto, tato who [hu:] kdo
thirsty ['03:sti] zZiznivy why [wai] proc
this [0is] tento, tato, toto wife [waif] manzelka
those [0suz] tamti, tamty, tamta wine [wain] vino
tired ['taiad] unaveny wish [wis] prani; prat si
tiring ['taiarin] unavny woman ['wuman] zena
today [ta'dei] dnes; dnesek work [w3:K] prace
toilet ['toilit] zachod, toaleta (nepocit. podst. jm.)
tomato [ta'ma:tau] rajce work pracovat
too [tu] také; prilis would [wud] bych, bys, by,
tooth [tu:6] zub bychom, byste
toy [toi] hracka (kondicional)
two [tu:] dvé I would (I'd) like ['laik]  chtél bych, rad bych;
uncle ['anki] stryc dal bych si
usually ['ju:zuali] obvykle What would you like?  Co si prejete?
very ['veri] velmi Co si date?
warm [wo:m] teply; hrejivy yes [jes] ano

(obleceni) young [jan] mlady
watch [wo(] hodinky; sledovat,
divat se na

Sloveso to be (byt) a asobni zijmena

Oznamovaci tvar:
jajsem I am [ai &em] = I'm [aim] my jsme we are [wi: a:;] = we're [wid]
ty jsi you are [ju: a:;] =you're [jus] vy jste you are [ju: a:] = you're [ju3]
onje he is [hi: iz] = he’s [hi:z] oni, ony, theyare [Oeia:]=they're[deid]
onaje she is [3i: iz] = she’s [3i:z] ona jsou

ono je itis [itiz] = it's [its]
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O Zapamatujte si:

Zdjmeno ,jd” piseme v anglictiné vzdy s velkym pismenem ,I". Rod muzsky a Zensky vyjddreny zdjmeny
~he”a,she”rozliSujeme pouze u osob. VSechna neZivotnd podstatnd jména, zvifata i rostliny jsou rodu
stfedniho ,it" Sloveso ,to be” se v hovorové anglic¢tiné uZivd pfevdzné ve zkrdcenych tvarech, které se

tvori pomoci apostrofu (I'm, you're).

Otazka:
jsem? aml?
jsi? are you?
jeon? is he?
je ona? is she?
jeono? is it?

O Zapamatujte si:

jsme? are we?
jste? are you?
jsou? are they?

Zdpornd otdzka md vyznam udivu ¢i obdivu. Napr.: Isn't Jane at work? CoZpak Jana neni v prdci? nebo

Aren't they lucky! Ti ale maji stésti!

Zapor:
nejsem I am not = I'm not
nejsi you are not = you aren't [a:nt]

on neni heis not = he isn’t [iznt]
onaneni sheisnot=sheisn’t

ononeni itisnot=itisn't

nejsme we are not = we aren’t
nejste you are not = you aren’t
nejsou they are not = they aren’t

Se zdporkou ,not” tvofi sloveso ,to be” dva zkrdcené tvary: , isn't”a,, aren’t’.

Tazaci dovétky:
Jsi stastnd, ze?
Nejsou doma, Ze ne?
Jsem dobry Fidic, Ze?
Nejsem dobry lyZar, Ze ne?
Eva neni dobrd kucharka, Ze ne?

You are happy, aren’t you?

They aren’t at home, are they?

I am a good driver, aren’t I?

I'm not good at skiing, am I?

Eve isn't good at cooking, is she?



O Zapamatujte si:

Nékdy Ize otdzku vyjddrit tdzacim dovétkem, ktery se tvofi opaénym tvarem ke slovesu ve véte, tj. ke
kladnému slovesu zdporny dovétek, k zdpornému slovesu kladny dovétek.

Tvar ,,aren’t”v 1. osobé jednotného Cisla je vyjimkou a uZivd se pouze v zdporném tdzacim dovétku slo-

vesa,,to be”

Poslouchejte a prekladejte nahlas:

Jsem doma.

Jste také doma?

On neni doma.

Jsem velmi hladovy.

Jsi také hladovy?

Ano, jsem hladovy a Ziznivy.
Honza je také ziznivy.

Kdo je ziznivy?

Pavel je jesté v praci.

Jsem vzdy v préci v 6 hodin.

Pan Novdk je ¢asto zaneprazdnén.

Jste také casto zaneprazdnén?
Eva je nékdy unavena.

Jsem zfidka unaven.

Po praci jsem obvykle unaven.
Vecer byvam doma.

Eva byva ¢asto sama.

Kde jsi?

Kde jsou Honza a Pavel?

Kde je Zuzana?

Pro¢ nejste v praci?

Pro¢ neni Jana doma?

Honza tady neni.

Nékdo tady je.

I am at home.

Are you at home too?

Heis not at home.

I am very hungry.

Are you hungry too?

Yes, | am hungry and thirsty.
Jack is thirsty too.

Who is thirsty?

Paul is still at work.

I am always at work at six o’clock.
Mr. Novak is often busy.

Are you often busy too?

Eve is sometimes tired.

I am rarely tired.

I am usually tired after work.
I am at home in the evenings.
Eve is often alone.

Where are you?

Where are Jack and Paul?
Where is Susan?

Why aren’t you at work?
Why isn’t Jane at home?
Jackisn't here.

Somebody is here.

11
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Je Zuzana venku? Ano, je.

Jsou Honza a Pavel také venku?
Ne, nejsou.

Jste v poradku? Ano, jsem.

Néco neni v poradku.

Kde je toaleta?

Toaleta je vlevo.

Je ta kuchyn vlevo? Ne, je vpravo.
Kdo je tam?

Co jetam?

Jsi dobry Fidi¢? Bohuzel nejsem.
Je zde Petr? Bohuzel neni.
Petr je dobry lyzal, ze?

Zuzana neni dobra kucharka.

Ta prace je Unavna, ze? Ano, je.
Dnes je Unavny den.

Jana je krasna divka, ze?

Je Zuzana také krasnd?

Ty nejsi $tastny, Ze ne?

CozZpak vy nejste v praci stastny?
Cozpak Jana zde neni?

Ta je ale krasna!

Jack s still at work.

Are you here? Yes, | am.

Susan isn't at home, is she?

You aren’t happy, are you?

Why aren’t you at work today?
Who is in the kitchen?

The toilet is on the right, isn’t it?
No, it is on the left.

What is there?

Where are you, Jack?

Is Susan out? Yes, she is.
Are Jack and Paul out too? No, they aren't.

Are you all right? Yes, | am.

Something is not all right.

Where is the toilet?

The toilet is on the left.

Is the kitchen on the left? No, it is on the right.
Who is there?

What is there?

Are you a good driver? I'm afraid I'm not.
Is Peter here? I'm afraid he isn't.

Peter is good at skiing, isn't he?

Susan isn't good at cooking.

The work is tiring, isn't it? Yes, it is.

Itis a tiring day today.

Janeis a pretty girl, isn’t she?

Is Susan pretty too?

You aren’t happy, are you?

Aren’t you happy at work?

Isn’t Jane here?

Isn’t she pretty!

Honza je jesté v praci.
Jste tady? Ano, jsem.
Zuzana neni doma, Ze ne?
Ty nejsi Stastny, ze ne?
Pro¢ nejste dnes v praci?
Kdo je v kuchyni?

Toaleta je vpravo, Ze ano?
Ne, je vlevo.

Co jetam?

Kde jsi, Honzo?



Are you at home?

No, I'm still out.

You are very hungry, aren’t you?
No, I'm not hungry, I'm thirsty.
Who is the pretty girl?

| am often busy these days.

Jack is sometimes very tired.
Jane is usually alone at home.
She is always happy at work.
Paul is rarely alone at home.

Is Susan all right?

I'm afraid she isn’t.

Is Peter a good driver? Yes, heis.
Who is good at skiing?

I'm good at skiing, aren’t I?

You aren’t good at cooking, are you?
Isn't it a tiring day!

Aren’t they happy!

Isn’t Jane a pretty girl!

Jsi doma?

Ne, jsem jesté venku.

Ty jsi velmi hladovy, ze?

Ne, nejsem hladovy, jsem Ziznivy.
Kdo je ta krasna divka?

Byvam ted ¢asto zaneprazdnén.
Honza je nékdy velmi unaven.
Jana byva obvykle doma sama.
Je v préci vzdy stastna.

Pavel je zfidka doma sam.

Je Zuzana v poradku?

Bohuzel neni.

Je Petr dobry fidi¢? Ano, je.
Kdo je dobry lyzai?

Jsem dobry lyzaf, ze?

Ty nejsi dobry kuchaf, ze ne?

To je ale unavny den!

Ti jsou ale stastni!

Ze je Jana krasna divka!

Privlastiiovaci zdjmena nesamostatna

Tato pfivlastiiovaci zdjmena nestoji ve vété samostatné, ale vazou se s podstatnymi jmény.

maj my [mai]
tvlj your [jo:]
jeho his [hiz]

jeji her [hs, hai]
jeho its [its]

O Zapamatujte si:

nas our [aud]
vas your [jo:]
jejich their [0e3d]

Anglictina neuzivd vykdni, takze véty Dobry den, pane Cerny. Kde je vase manzelka? pfelozime Good

morning, Mr. Black. Where’s your wife?

13



14

Angli¢tina nemd privlastriovaci tvar ,svij" Misto ného pouzivd privlastriovaci zdjmeno vztahujici se
k dané osobé.

Napr.: Petr md sviij byt.
Oni maji svou zahradu.

Peter has his flat.
They have their garden.

Poslouchejte a prekladejte nahlas:

mUj otec

jejich otec

jeho otec

tvlj bratr

jeji bratr

vas bratr

jeho syn

nas syn

jejich syn

jeji dcera

vase dcera

moje dcera

vas dim

jejich dlim

jeji kamarad

tvlj kamarad

ja a moje matka
ty a tvoje babicka
Honza a jeho déda
Pavel a jeho teta
Zuzana a jeji teta
vas manzel

Eva a jeji manzel
moje manzelka
Jim a jeho manzelka

my father

their father

his father

your brother

her brother

your brother

his son

our son

their son

her daughter

your daughter

my daughter

your house

their house

her friend

your friend

I and my mother

you and your grandmother
John and his grandfather
Paul and his aunt
Susan and her aunt
your husband

Eve and her husband
my wife

Jim and his wife



to dité a jeho hracka

ta kocka a jeji mléko

jejich stryc

my a nas stryc

nas syn a jeho divka

nase dcera a jeji chlapec

vy a vas otec

Novakovi a jejich auto

Kde je vase teta?

Nase teta neni doma.

MUj manzel je dosud v praci.
Kde je vase dité?

Kde je jeji kocka?

Pro¢ tady neni tvij otec?
Nékdo je ve vasi koupelné.
Kdo je v nasi koupelné?
Nas obyvaci pokoj je vlevo.
Kde je jejich obyvaci pokoj?
Moje loznice je vedle détského pokoje.
Nase loznice je mala.

Kde je vas balkon?

To neni nds balkon.

your son and his girlfriend

your mother and her work

Susan and her hobby

the Novaks and their house
Where's your sister?

Why isn't your brother at work?
Where's my father?

Is it their house?

Their house is on the left and our
house is on the right.

the child and its toy

the cat and its milk

their uncle

we and our uncle

our son and his girlfriend

our daughter and her boyfriend
you and your father

the Novaks and their car
Where's your aunt?

Our aunt isn't at home.

My husband is still at work.
Where's your child?

Where’s her cat?

Why isn’t your father here?
Somebody is in your bathroom.
Who's in our bathroom?

Our living room is on the left.
Where’s their living room?

My bedroom is next to the play room.
Our bedroom is small.

Where's your balcony?

That’s not our balcony.

vas syn a jeho divka

vase matka a jeji prace

Zuzana a jeji zaliba

Novakovi a jejich diim

Kde je tvoje sestra?

Pro¢ neni tvuj bratr v praci?

Kde je muj otec?

Je to jejich dim?

Jejich dlim je vlevo a nas ddm je vpravo.
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Is this your flat? Je toto vas byt?
Their daughter is very pretty, isn’t she? Jejich dcera je velmi krdsng, ze?

Is your grandfather at home? Je tvlij déda doma?

My aunt Eve is his wife. Moje teta Eva je jeho manzelka.
Her husband is my friend. Jeji manzel je mlj kamarad.
Where's your bedroom? Kde je vade loznice?

My mother is in the living room. Matka je v obyvacim pokoji.
Our bathroom is on the left. Nase koupelna je vlevo.

Is that your balcony? Je tamto vas balkon?

Your play room is on the right, isn'tit? Vas détsky pokoj je vpravo, ze?

v

Jednotné a mnozné &islo podstatnych jmen,

Eleny podstatnych jmen a ukazovaci zijmena

Mnozné cislo podstatnych jmen tvofime pfidanim koncovky -s k jednotnému ¢islu. Po samohlas-
kach a znélych souhlaskéach vyslovujeme tuto koncovku jako -z. Napf.: a teacher — two teachers
['ti:¢az], a friend — two friends [frendz]. Po neznélych souhlaskach vyslovujeme tuto koncovku jako
-s. Napf.: a book - two books [buks], a flat — two flats [fleets]. Po vyslovenych sykavkach (s, z, §, ¢, dZ)
a u podstatnych jmen,hero”,,potato” a,tomato” uzivame koncovku -es. Po sykavkéch vyslovujeme
tuto koncovku jako -iz. Napf.: a glass — glasses ['gla:siz], a box — boxes ['boksiz], a church - churches
['¢a:ciz], a bridge - bridges ['bridZiz], a tomato — tomatoes [tdma:tauz]. Kondi-li podstatné jméno
v jednotném ¢isle na -y, jemuz predchdzi souhlaska, méni se v mnozném ¢isle na koncovku -ies.
Napf.: a country — countries ['kantriz], a baby - babies ['beibiz], a lady - ladies ['leidiz].

Mnozné ¢islo tvofime pouze u pocitatelnych podstatnych jmen; nepocitatelna podstatna jména
mnozné ¢islo nemaji. Pocitatelna podstatna jména mohou mit u sebe zakladni ¢islovku (Ize je
pocitat 1, 2, 3...). Maji neurcity i urcity clen. Neurcity ¢len v mnozném ¢&isle vynechdvame, urcity
¢len je stejny jako v jednotném ¢isle. Zacina-li podstatné jméno na vyslovenou souhlasku, uziva-
me neurcity ¢len ,a“; zacina-li podstatné jméno na vyslovenou samohlasku, uzivdme neurcity ¢len
»an” Napf.: a boy - boys, an apple - apples, the boy - the boys, the apple - the apples. Urcity ¢len
,the” pfed podstatnym jménem zacinajicim na samohldsku vyslovujeme [3i, 8i:]. Neurcity ¢len
uzijeme, mluvime-li o né¢em ¢i nékom poprvé a miizeme-li fici pred podstatnym jménem ,néjaky,
jeden” Ur€ity €len uZzijeme, mluvime-li o né¢em ¢i nékom podruhé a mGzeme-li fici pfed podstat-
nym jménem ,ten, ta, to, ti, ty, ta” Byva také u nazvl rodin, narodnosti, u fadovych cislovek, vice-
slovnych nazv{ statd, ndzvl pohofi, mofi, fek, ocednt, svétovych stran ¢i kulturnich instituci. Bez
¢lenu jsou kiestni jména osob, nazvy mést, nazvy dennich jidel, sportd, jazykd, nazvy dnli v tydnu,
mésicl v roce a ro¢nich obdobi.

Nepocitatelna podstatna jména nemohou mit u sebe zakladni ¢islovku, netvofi mnozné ¢islo
a nikdy nemaiji u sebe neurcity ¢len (a, an). Mohou mit v3ak urcity ¢len. Misto neurcitého ¢lenu
se Casto uziva zdjmeno ,some”. Napt.: Mdme v lednici néjaky syr. We have got some cheese in the



fridge. Ten syr je Cerstvy. The cheese is fresh. Mezi nepocitatelna podstatnd jména patfi napft. bread
(chléb), cheese (syr), milk (mléko), butter (mdslo), water (voda), wine (vino), beer (pivo), salt (sdl), meat
(maso), flour (mouka), sugar (cukr), hair (vlasy), grass (trdva), money (penize), fruit (ovoce), furniture
(ndbytek), luggage (zavazadlo/zavazadla), work (prdce), information (informace), advice (rada/rady),
experience (zkusenost/zkusenosti).

Néktera podstatnd jména pocitatelna tvofi mnozné cislo nepravidelné, napi.: a man (muz) - men
(muzi), a woman (Zena) - women (Zeny), a wife (manzelka) — wives (manzelky), a half (polovina) —
halves (poloviny), a knife (n(iZ) — knives (noZe), a life (Zivot) — lives (Zivoty), a child (dité) - children
(déti), a tooth (zub) — teeth (zuby), a person (osoba) - people (lidé), a foot (chodidlo) - feet (chodidla),
a fish (ryba) - fish (ryby).

Ukazovaci zajmeno this [dis] (tento, tato, toto) ma v mnozném ¢&isle tvar these [8i:z] (tito, tyto,
tato); ukazovaci zajmeno that [daet] (tamten, tamta, tamto) ma v mnozném (isle tvar those [dauz]
(tamti, tamty, tamta). Napt.: Kdo je tato divka? Who is this girl?

Kdo jsou tito hosi? Who are these boys?

Tamten muZ je mij otec. That man is my father.

Tamti hosi jsou nasi synové. Those boys are our sons.

« Poslouchejte a prekladejte nahlas:

(néjaky) chlapec a boy

chlapci boys

ten chlapec the boy

ti chlapci the boys

tento mlady chlapec this young boy
tito mladi chlapci these young boys
(jedno) rajce a tomato

toto velké rajce this big tomato

dvé mala rajcata

two little tomatoes

ten hrdina the hero

ti state¢ni hrdinové the brave heroes
(jeden) brambor a potato

dobré brambory good potatoes
(jedno) jablko an apple
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tamto jablko

Cervena jablka

tamta Cervena jablka
(jedno) vejce

ta Cerstva vejce
(néjaké) détatko
tato détatka

jeden zajimavy pfibéh
zajimavé pfibéhy
tyto zajimavé pfibéhy
ta rodina

tyto rodiny

(néjaka) hracka

nové hracky

tamty nové hracky
ta stara hra

ty staré hry

jeden polibek

dva sladké polibky
to prani

ta nova prani

jedny nové hodinky
dvoje nové hodinky
rozbita sklenice

tyto rozbité sklenice
stary kostel

staré kostely

tyto staré kostely
tato velka krabice
dvé velké krabice
ten most

ty nové mosty
néjaky chutny syr
trocha mléka

néjaké cerstvé mléko

that apple

red apples

those red apples
an egg

the fresh eggs

a baby

these babies

an interesting story
interesting stories
these interesting stories
the family

these families

a toy

new toys

those new toys
the old play

the old plays

a kiss

two sweet kisses
the wish

the new wishes

a new watch

two new watches
a broken glass
these broken glasses
an old church

old churches
these old churches
this big box

two big boxes

the bridge

the new bridges
some tasty cheese
some milk

some fresh milk



studena voda

trocha teplé vody

jeden muz a jedna Zena
dva muzi a dvé Zzeny

to dité

tamto malé dité

ty déti

tamty milé déti

ta manzelka

ta mlada manzelka

ty dobré manzelky
(jeden) ostry ndiz

tento ostry n(iz

tyto ostré noze

jedna osoba

dvalidé

to bolavé chodidlo

ta bolava chodidla
(jeden) zub

dobré zuby

(jedna) polovina

dvé poloviny

ty chutné ryby

Je hotova s obcerstvenim.
Jsi hotova s obcerstvenim?
Ano, jsem. Posluz si.

Co si date?

Co si da vase manzelka?
Dame si rybu s brambory.

Dam si trochu syra a Sunku.

a nice girl
these nice girls

cold water

some warm water

aman and a woman

two men and two women

the child

that little child

the children

those nice children

the wife

the young wife

the good wives

a sharp knife

this sharp knife

these sharp knives

a person

two people

the painful foot

the painful feet

atooth

good teeth

a half

two halves

the tasty fish

She’s ready with the refreshments.
Are you ready with the refreshments?
Yes, | am. Help yourself.

What would you like?

What would your wife like?

We would like fish and potatoes.

| would like some cheese and ham.

mila divka
tyto milé divky
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a new kitchen

the new kitchens

a nice bedroom
two nice bedrooms
the big house
those big houses
that balcony

this young man
these brave men
an old woman

old women

two big potatoes
two little tomatoes
these new flats
that red apple

an interesting story
two old ladies
some fresh milk
some cold water
the tasty fish

those big glasses
two new watches
young wives

two sharp knives
good children
these painful teeth
some good people
a foot

two big feet

this old church
those old churches
two big wishes
that new bridge
new and old bridges
sweet kisses

nova kuchyn

ty nové kuchyné
pékna loZnice

dvé pékné loznice
ten velky dlim
tamty velké domy
tamten balkon
tento mlady muz
tito state¢ni muzi
jedna stara zena
staré zeny

dvé velké brambory
dvé mald rajcata
tyto nové byty
tamto cervené jablko
zajimavy pfibéh
dvé staré damy
néjaké cerstvé mléko
trocha studené vody
ty chutné ryby
tamty velké sklenice
dvoje nové hodinky
mladé manzelky
dva ostré noze
hodné déti

tyto bolavé zuby
néjaci dobii lidé
chodidlo

dvé velkd chodidla
tento stary kostel
tamty staré kostely
dvé velka prani
tamten novy most
nové a staré mosty
sladké polibky



A. Prelozte tyto véty do anglictiny:

O N O kW N

O

Kontrolni test

,Kde jsi, Pavle?”,Jsem doma.’

,Je tvdj bratr také doma?” ,Bohuzel neni. Je jesté venku!
,Méte Zizer'?" ,Ano, mam velkou zizen. Mam také velky hlad.
Dnes je Unavny den, Ze?

ProC nejste v praci?

,Kde je vase koupelna?”,Je vedle toalety.

,Kdo je v kuchyni?”,Moje matka a sestra’’

,Je ta kuchyn vpravo?”,Ne, je vlevo!

,Je tvoje sestra dobrd kuchatka?’,Ano, je. Vareni je jeji zaliba”
Dnes nenf stastny den, Ze ne?

CoZpak vas otec zde nenf?

Ty jsi ¢asto doma sém, ze?

Jste v poradku?”,Ano, jsem”

TvUj bratr je velmi dobry lyzaf.

,Je tamto vase dcera?”,Ano, je. A tamten chlapec je nas syn”
Jeji chlapec je hodny mladik.

,Kdo je tato stard dama?”,To je moje babicka.

,Cim jsou tvoje teta a stryc?”,MUj stryc je fidi¢ a moje teta je kuchafka”
,Kde je vas manzel?”,Je jesté v praci”

. Toto je Jim a tamto jsou jeho mladd manzelka a milé déti.

JJoto je moje kocka! ,Kde je jeji mléko?”
Tvoji kamaradi jsou v obyvacim pokoji.

Moje loznice je vedle détského pokoje.
Kde je vas balkon?

. Tyto dvé sklenice jsou rozbité.

Tato stard hra je zajimava.
Tamty hracky jsou nové.
Ze je to ale krasna divkal
Kdo jsou ti muZi a zeny?
Toto jsou ostré noze.

21



22

B. Prelozte tyto véty do cestiny:

Jimis a good driver, isn't he?

O N O kW N

O

Why is Sue always so tired?

She is often very busy.

Are you sometimes alone at home?
Somebody is in the kitchen.

"Are you at home?""No, I'm still out”
"Where's the toilet?”It is on the left”

"Who's that pretty girl?"“She’s my sister Jane!
Is your brother Tom good at skiing?

Aren't you happy in your new flat?

. The story is very interesting, isn't it?

You are happy today, aren’t you?
"Are you hungry?"“Yes, | am!

I'm afraid my mother isn't all right.
Their son is a very good boy.

My grandfather is still young.
Where's our car? Why isn't it here?
His girlfriend is very pretty, isn't she?
Is that her balcony?

Who are the brave heroes?

Some potatoes are in the kitchen.
Those red apples are very tasty.
Who are these nice people?

Is this cheese fresh?

. That water is cold.

These are two big boxes.
Where are the tasty fish?
These are good children.

. These nice girls are my sisters.

Some houses are very old.



Podnéty ke konverzaci

l. Tvoite anglické véty na zakladé danych podnétii:

1. Nékdo zazvoni u vasdich domovnich dvefi a chce mluvit s vasim manzelem.
Odpovézte, Ze bohuzel a) neni doma.
b) je jesté ve své firmé.
c) je dosud venku.
2. Jste pravé na navstéve a hostitelka se vas zepts, jestli mate hlad.
Odpovézte, 7e nemate hlad, ale mate velkou Zizen.
3. Zeptejte se hostitelky, kde je jejich toaleta a koupelna.
4. Zeptejte se hostitelky, zdali je doma sama.
5. Po chvili védm hostitelka nabidne obéd - rybu s brambory.
Reknéte, ze ta ryba i brambory jsou velmi chutné a Ze je velmi dobré kucharka.

i
s‘:)
A
G oS
\ .“

Zeptejte se, jestli vafent je jejf konicek.
6. Hostitelka se vas zept3, jestli jste unaven.
Odpovézte, Ze jste velice unaven. Dodejte, Ze dnes je Unavny den.
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7. Hostitelka se vas zept3, jestli je vase prace zajimava.

Odpovézte, Ze je velmi zajimava. Podotknéte, Ze nékdy ale byvate vecer unaven.
8. Reknéte své hostitelce, Ze jeji byt je velmi hezky. Zeptejte se, jestli je v ném Stastna.
9. Zeptejte se hostitelky, jestli byva doma ¢asto sama.

10. Zeptejte se, kde jsou jeji déti a manzel.

Il. Interpretujte rozhovor v anglictiné podle tohoto namétu:

Vas kamarad Petr m& dnes narozeniny. Pozval vas k sobé domd na malou oslavu. Kdyz vstoupite s Petrem
do jeho bytu, zeptéte se, jestli jsou doma jeho rodice. Petr odpovi, ze ne. Jsou jesté v praci. Zeptéte se
ho, kdo je v kuchyni. Petr odpovi, Ze je tam jeho sestra Jana. Je pravé hotova s obcerstvenim. Rik4, Ze
je velmi dobrd kucharka. Zeptéte se Petra, kde je jejich toaleta. Petr odpovi, Ze je vlevo, vedle koupelny.
V obyvacim pokoji sedi néjaka divka. Zeptate se Petra, kdo je ta divka v obyvacim pokoji. Petr odpovi,
Ze je to jeho pfitelkyné Anna. Reknete Petrovi, Ze je velmi krasna. Petr vas privadi k Anné a predstavuje
vés. Rika, Ze jste jeho kamarad Jim. Anna vas pozdravi a fikd, Ze ji tési, Ze vas poznava. Podate Anné ruku
a fikate, ze jste také rad, ze ji poznavéte. Petr véam pak nabizi obcerstveni. Zepta se, jestli byste chtél vino,
nebo pivo. Odpovite, Ze si date pivo. Petr vam déle nabizi obloZené chlebicky, Sunku a syr. Podékujete
a fikate, Ze neméte velky hlad. Déte si jen trochu syra a Sunku a dvé mald rajcata. Poseptéte Petrovi, ze
jeho divka Anna je smutna. Zeptate se Petra, jestli je v poradku. Petr odpovi, Ze ano, a fikd, Ze je jenom
unavena. Vysvétluje, Ze tyto dny je velmi zaneprazdnéna ve své firmé a jeji prace je Unavna.




Kli€¢ ke kontrolnimu testu a konverzaci
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"Where are you, Paul?"’l am at home!

“Is your brother at home too?"“I'm afraid he isn't. He's still out”
“Are you thirsty?""Yes, I'm very thirsty. I'm very hungry too”

Itis a tiring day today, isn't it?

Why aren't you at work?

“Where is your bathroom?"“It is next to the toilet”

“Who is in the kitchen?"“My mother and sister”

“Is the kitchen on the right?"“No, it is on the left”

“Is your sister good at cooking?"“Yes, she is. Cooking is her hobby!”

Itisn't a happy day today, is it?

. Isn't your father here?

. You are often alone at home, aren't you?
. "Are you all right?"“Yes, | am”

. Your brother is very good at skiing.

“Is that your daughter?”“Yes, it is. And that boy is our son!

. Her boyfriend is a good young man.

“Who is this old lady?"“She is my grandmother”

. "What are your aunt and uncle?”"My uncle is a driver and my aunt is a cook!
. "Where is your husband?""He is still at work”

This is Jim and those are his young wife and nice children.

. "This is my cat”"Where is its milk?”

. Your friends are in the living room.

. My bedroom is next to the play room.
. Where is your balcony?

. These two glasses are broken.

. This old play is interesting.

. Those toys are new.

. Isn't she a pretty girl!

. Who are the men and women?

. These are sharp knives.
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Jim je dobry fidi¢, ze?
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Proc je Sue vzdy tak unavena?

Ona byva ¢asto velmi zaneprazdnéna.

Byvas nékdy doma sam?

Nékdo je v kuchyni.

,Jsidoma?” Ne, jsem jesté venku!

,Kde je toaleta?”,Je vlevo!

,Kdo je tamta krasna divka?”,To je moje sestra Jana”
Je tvj bratr Tomas dobry lyZaf?

CozZpak vy nejste Stastni ve svém novém byté?

. Ten pribéh je velmi zajimavy, ze?

. Tyjsidnes stastnd, Zze ano?

., Méte hlad?”,Ano, mém.

. BohuZel, moje matka nenf v poradku.
. Jejich syn je velmi hodny chlapec.
. MUj dédecek je jesté mlady.

. Kde je nase auto? Proc tady nenf?
. Jeho divka je velmi krasna, ze?

. Je tamto jeji balkon?

. Kdo jsou ti odvazni hrdinové?

. Né&jaké brambory jsou v kuchyni.

Tamta cervenad jablka jsou velmi chutna.

. Kdo jsou tito milf lidé?

. Je tento syr Cerstvy?

. Tamta voda je studena.

. Toto jsou dveé velké krabice.

. Kde jsou ty chutné ryby?

. Toto jsou hodné déti.

. Tyto milé divky jsou moje sestry.
. Nékteré domy jsou velmi staré.



1. a)I'm afraid my husband isn't at home.
b) I'm afraid my husband is still at his firm.
) I'm afraid my husband is still out.
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I'm not hungry but I'm very thirsty.

Where are your toilet and bathroom?

Are you alone at home?

The fish and potatoes are very tasty. You are very good at cooking. Is cooking your hobby?
I'm very tired. It is a tiring day today.

Yes, it's very interesting. However, | am sometimes tired in the evening.

Your flat is very nice.Are you happy in it?

Are you often alone at home?

0. Where are your children and your husband?

You (your name’s Jim): Peter, are your parents at home?

Peter:
You:
Peter:

You:
Peter:
You:
Peter:
You:
Peter:
Ann:
You:
Peter:
You:
Peter:
You:

Peter:

No, they aren't. Theyre still at work.
Who's in the kitchen?

My sister Jane. She's just ready with the refreshments. She's very good at
cooking.

Where's your toilet?

It's on the left, next to the bathroom.

( softly) Peter, who's that girl in the living room?
[t's my girlfriend Ann.

(softly) She's very pretty.

Ann, this is my friend Jim.

Hello, Jim. Nice to meet you.

Nice to meet you too.

Jim, what would you like: wine or beer?

I'd like some beer.

There are some sandwiches and ham and cheese here. Help yourself, Jim.

Thanks. I'm not very hungry. Id like only some cheese and ham and two little
tomatoes. (in a soft voice) Peter, your girlfriend Ann is sad. Is she all right?

(in a soft voice) Yes, she is. She's only tired. She's very busy in her firm these
days and her job’s tiring.
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Simply Speaking
LESSON 2

28

alot of [3'lot av]

hodné

(s pocit. i nepocit. podst. jm.)

accommodation

ubytovani

[ koma'deisan] (nepocit. podst. jm.)

address [a'dres]
again [9'gein]
any ['eni]

bad [baed]
be in a hurry ['hari]
be interested ['intristid] in

be pleased [pli:zd]
bench [benc]
bicycle ['baisikl]
business ['biznis]

on business

bye [bai]; bye-bye
café ['kaefei]

call [ko:l]

callon

careful ['keafsl]
Cheers! [¢iaz]
clean [kli:n]
coffee ['kofi]

adresa

opét, znovu

néjaky (v otdzkach);
zadny (po zédporech)
zly; $patny
pospichat

mit zajem o, zajimat
seo

byt potésen

lavice, lavicka

jizdni kolo

povolani; podnikani;
obchod

sluzebné

ahoj (pfi louceni)
kavarna; bufet
zavolat; zatelefonovat
zajit na kratkou
navstévu

opatrny; peclivy

Na zdravi! (pripitek)
cisty; uklidit; vycistit
kava

coincidence [kau'insidans] nahoda

What a coincidence!
cottage ['kotidZ]
country ['kantri]

cup [kap]
cup of coffee
do [du:]

dog [dog]
dress [dres]

To je ale ndhoda!
chata

zemé, stat; vlast;
venkov

Salek

salek kavy

délat; pomocné
sloveso

pes

dédmské saty

enjoy [in'dZoi] sth

favourite ['feivarit]
fine [fain]

first [f3:st]

floor [flo:]

for [f5, fo:]

from [from, fram]
funny ['fanil

go out [gau aut]
goodbye [gud'bai]

good morning ['mo:nin]

good night [nait]

tésit se z ¢eho, uzivat
si ceho; bavit koho
oblibeny

dobre, vyborné;
hezky; skvély
prvni; nejprve
podlaha; poschodi
pro; protoze

z; od

smésny, legracni
jitven

na shledanou;
sbohem

dobré rano;

dobry den

dobrou noc

have breakfast ['brekfast] nasnidat se

have dinner ['dina]
have a look [luk] at
have lunch [lanc]

have a rest [rest]
Here’s to our meeting!

hi [hai]

holiday ['holidei]
on holiday

how [hau]

idea [ai'dia]

in Czech [in '¢ek]

in English [in 'inglis]
interest ['intrist]
introduce sb to sb
[intra'dju:s]

joke [dZauk]

kind [kaind]
language course

naveceret se
podivat se na
naobédvat se
odpocinout si
Na nase setkani!
(pripitek)

ahoj, nazdar
(pri setkani)
svatek; dovolena
na dovolené
(na dovolenou)
jak (v otazce)
myslenka; ndpad
Cesky

anglicky

zadjem; zajimat
predstavit koho
komu

vtip, anekdota
laskavy; druh
jazykovy kurz




Lesson 2

Slovni zasoba

['leengwidz ko:s]
large [la:dZ]
let [let]

velky, rozlehly
nechat; dovolit;

pomoc. sloveso rozkaz. zplsobu

letter ['leta]

lie [lail

life [laif]
likewise ['laik waiz]
long [lon]
married ['maerid]
meet sb [mi:t]
Mr. ['mista]
myself [mai‘self]
name [neim]

my name is...

dopis

lez; Ihat; lezet
Zivot
napodobné
dlouhy; dlouho
Zenaty; vdana
setkat se s kym
pan

(ja) se, sebe, sam
jméno; nazev
jmenuji se...

nationality [ nae$a'naeliti] narodnost

now [nau]
right now [rait 'naul]

ted, nyni
zrovna ted'

occupation [ okju'peisan] povolani

of [ov, av]

OK [ au'kei]

on [on]

on time [on 'taim]
once more [wans 'mo:]

photograph ['fauts gra:f] fotografie, snimek;

photography [fStografi]
picture ['pikca]

place of interest [pleis]
please [pli:z]

pleasure ['pleza]
Prague [pra:g]

proud [praud]

read [ri:d]

remember [ri'memba]

roof [ru:f]

same [seim]

say [seil

say goodbye to sb
[gud’bai]

say hello

predlozka 2. padu

dobra; dobre
na (mistné)
véas

jesté jednou

fotografovat
fotografovani
obraz, obrazek
pamétihodnost
prosim

radost, potéseni
Praha

pysny, hrdy

Cist

pamatovat si;
vzpomenout si
stfecha

stejny, ten samy
fici, Fikat
rozloucit se s kym

pozdravit

schoolmate ['sku:l meit]
see [si:]

I see

you see,...

See you!

short [So:t]

single ['singl]

sit [sit]

sit down [sit 'daun]
so [sau]

soon [su:n]

sport [spo:t]

stay [stei]

street [stri:t]

student ['stju:dant]
surname ['sa:neim]
surprise [s3praiz]
take partin [teik pa:t]
heis just taking
partin...

tell [tel]

temporary ['temparari]
accommodation

the Czech Republic
[03 cek ri'pablik]

time [taim]

(nepocit. podst. jm.)
to [t9, tu, tu:]

tomorrow [tSmoraul]
town [taun]

trip [trip]

truth [tru:0]

twenty ['twenti]
well [wel]

will [wil]

word [w3:d]
write [rait]
yourself [jo:'self]

spoluzak
vidét

aha; chapu; rozumim

Vis (vite), ...
Na shledanou!
Tak zatim!

kratky; maly (¢lovék)

svobodny; vdana
sedét

posadit se

tak

brzy

sport

zUstat; zdrzet se kde;

bydlet pfechodné
(v hotelu)

ulice

student

prijmeni

prekvapeni; prekvapit

Ucastnit se ceho
prave se ucastni...

fici; vypravet
prechodné bydlisté
Ceska republika

cas

predlozka 3. padu; k;

do (smér cesty)
zitra; zitrek
mésto

cesta; vylet; zajezd
pravda

dvacet

dobre

pomoc. sloveso
budouciho ¢asu
slovo

psat

(ty) sam, sebe
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Slovesao to have [mit, vlastnit)

V hovorové britské angli¢tiné se pouziva ¢astéji tvar have got nez samotné have. Zkrdcena forma
se pouziva jak v kladné vété, tak v zadporné se zaporkou not.

they have got [0ei haev got] = they’ve got [Oeiv got]

Otazka:

mam?  havel got?

mas? have you got?
maon? has he got?
ma ona? has she got?

ma ono? has it got?

mame? have we got?
mate?  have you got?
maji? have they got?

Oznamovaci tvar:
jd mam I have got [ai haev got] = I've got [aiv got]
ty mas you have got [ju: haev got] = you've got [ju:v got]
on ma he has got [he: haez got] = he’s got [hi:z got]
ona ma she has got [3i: haez got] = she’s got [3i:z got]
ono ma it has got [it haez got] = it’s got [its got]
my mame we have got [wi: haev got] = we’ve got [wi:v got]
vy mate  you have got [ju: haev got] = you've got [ju:v got]
oni, ony
ona maji
Zapor:
ja nemam I haven’t got [haevnt got]
ty nemas you haven't got
on nema he hasn’t got [haeznt got]
ona nema she hasn't got
ono nema it hasn't got
my nemédme  we haven't got
vy nemate you haven't got
oni, ony they haven’t got
ona nemaji

O Zapamatujte si:

,Got” stoji v otdzce az za podmétem: Have Susan and Jack got good friends?



V odpovédich se ,got” vynechdvd: Yes, they have. No, they haven't.

,Got” se vynechdvd i v tdzacich dovétcich: You have got two brothers, haven't you?
Jim hasn’t got a car, has he?

Zdpornd otdzka md opét vyznam udivu:

Haven't you got a computer? CoZpak ty nemds pocitac?

Hasn't she got a nice dress! Ta md ale krdsné saty!

V americké anglictiné se uzivd samotné ,have” bez ,got”. Otdzka i zdpor znéji odlisné:
Do you have time now? Mds ted ¢as? Does he have this book? Md tuto knihu?

| don't have time now. Nemdm ted'¢as. He doesn’t have this book. Nemd tuto knihu.

Poslouchejte a prekladejte nahlas:

Ja mam zajimavé zaméstnani. I have got an interesting job.

Ty mas zajimavého konicka. You have got an interesting hobby.

Jana ma state¢ného pritele. Jane has got a brave boyfriend.

Honza ma state¢nou manzelku. John has got a brave wife.

Tamto je nas dm. Ma novou stiechu. That is our house. It has got a new roof.

My mame nové auto. We have got a new car.

Vy méte také nové auto. You have got a new car too.

Toto jsou moji synové. Maji nova auta. These are my sons. They have got new cars.
Nemam dnes ¢as. I haven’t got time today.

Ty nemas cas pro své zéliby. You haven't got time for your hobbies.

On nema ¢as pro svou rodinu. He hasn’t got time for his family.

Eva nema cas pro svého pritele. Eve hasn't got time for her boyfriend.
Nemdme odvazné muze. We haven’t got brave men.

Nemate dobré Fidice. You haven't got good drivers.

Nemaji ¢erstva jablka. They haven’t got fresh apples.

Honza ma novy byt, ze? Jack has got a new flat, hasn’t he?

Novakovi nemaji novy byt, Ze ne? The Novaks haven’t got a new flat, have they?
Mam hodného manzela, ze? | have got a good husband, haven't I?
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Markéta nema hodného manzela, Ze ne? Margaret hasn’t got a good husband, has she?
Ty nemas dobrého kamarada, ze ne?

TvUj bratr nema dobré kamarady, ze ne?

Kdo ma dobré kamarady?

Néktefi lidé maji dobré kamarady.

Maji vase déti dobré kamarady?
Ano, maji.

Ma vase dcera hodného pritele?
Bohuzel nema.

Méte Cerstvou Sunku a syr?
Ano, mame.

Mate ostré noze?

Ne, nemame.

Kde méte ostré noze?

Kde maji svoje déti?

Pro¢ mas tu rozbitou sklenici?
Kdo ma tu rozbitou sklenici?
Nékdo ma tu rozbitou sklenici.
Co méte v té velké krabici?

Co ma Petr ve své krabici?

M4 v té krabici néjaké hracky.
Cozpak ty nemas své hodinky?
Ti maji ale velky ddim!

Cozpak tvlij otec nema praci?
Ze mam ale krasnou dcerul!

I've got a broken glass.

Have you got a broken glass too?

They haven’t got a cook.
Have you got a good cook?

Have you got fresh eggs? Yes, we have.
They’ve got a pretty daughter,

haven’t they?

You haven't got a good friend, have you?
Your brother hasn’t got good friends, has he?
Who has got good friends?

Some people have got good friends.
Have your children got good friends?
Yes, they have.

Has your daughter got a good boyfriend?
I'm afraid she hasn't.

Have you got fresh ham and cheese?
Yes, we have.

Have you got sharp knives?

No, we haven’t.

Where have you got sharp knives?
Where have they got their children?
Why have you got the broken glass?
Who has got the broken glass?
Somebody has got the broken glass.
What have you got in the big box?

What has Peter got in his box?

He has got some toys in the box.

Haven't you got your watch?

Haven’t they got a big house!

Hasn’t your father got a job?

Haven't ] got a pretty daughter!

Mam rozbitou sklenici.
Mas také rozbitou sklenici?
Oni nemaji kuchare.

Mate dobrého kuchare?

Mate Cerstva vejce? Ano, mame.

Maji krdsnou dceru, ze?



Peter’s got a big family, hasn’t he?
They’ve got a large flat, haven’t they?

Has your brother got a large flat too?

I'm afraid he hasn’t. He’s got only
a small flat.

Are you at home? Yes, | am. We've
got some guests.

Where have you got your room?

Who's got a grandfather and
a grandmother?

I've got a grandmother but
| haven't got a grandfather.

Hasn’t Jane got good parents!

Haven’t we got sweet apples!
Help yourself.

Hasn’t she got nice teeth!

I haven’t got an interesting job.
Somebody has got an interesting job.
You’ve got something on the balcony.
Have you got warm water?

I'm afraid we’ve only got cold water.
What have you got in the box?

I've got some sandwiches in the box.
Where have the men got their wives?
Who's got time this evening?

Why haven’t you got the tasty beer?

You’ve got some refreshments
in the kitchen.

Petr md velkou rodinu, ze?

Oni maji velky byt, ze?

Ma vas bratr také velky byt?
Bohuzel nema. Ma jenom maly byt.

Jste doma? Ano. Madme hosty.

Kde mate sviij pokoj?
Kdo ma dédecka a babicku?

Mam babicku, ale nemam dédecka.

Ze md ale Jana hodné rodice!
Ze mame sladka jablka! Nabidni si.

Ta ma ale hezké zuby!

Nemam zajimavé zaméstnani.
Nékdo ma zajimavé zaméstnani.
Néco mate na balkoné.

Mate teplou vodu?

Bohuzel, madme jen studenou vodu.
Co mate v té krabici?

Mam v té krabici néjaké oblozené chlebicky.
Kde maji ti muzi svoje manzelky?
Kdo ma ¢as dnes vecer?

Pro¢ nemate to dobré pivo?

V kuchyni mate néjaké obcerstveni.
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Rozkazaovaci zpisob a piedmétné tvary
osobnich zédjmen

Rozkazovaci zplisob pro 2. osobu jednotného i mnozného cisla se v anglictiné tvofi pomoci infiniti-
vu bez to, pficemz se vynechava podmét you. Za rozkazovaci vétou piseme obvykle tecku. Sloveso
have se pouziva bez got, ma-li jiny vyznam nez mit. Napfiklad:

Have lunch. Naobédvej se. Have a look. Podivejte se. Have a rest. Odpocirite si.
Zaporny rozkaz tvofime pomoci don't [daunt] (= stazeny tvar do a not) + infinitiv bez to:
Don't be late. Neopozdéte se. Don't be proud. Nebud pysny. Don't sit here. Nesedte tady.

O Zapamatujte si:

Rozkazovaci zptsob pro 2. osobu se uzivd hlavné ve vztahu mezi prdteli a ¢leny rodiny; ve vztahu k ci-
zim osobdm by mohl znit nezdvorile. Proto jej v anglictiné nahrazuji riizné formy zdvorilé Zddosti. Pro
zmirnéni rozkazu Ize pouZit za rozkazovaci vétou dovétek ,will you?":

Wash the cups, will you? Umyjte ty Sdlky, ano?

Naopak pro zd(raznéni rozkazu Ize pied infinitivem slovesa uZit,, do”:

Do bring your wife! Ur¢ité privedte svou manZelku! Do come on time! Urcité prijd'vcas!

Rozkazovaci zplsob pro 1. osobu mnozného cisla tvofime pomoci let’s [lets] (= stazeny tvar let us
[let as]) + infinitiv bez to: Let's go out. Pojdme ven.

Let’s not go out. (= Don't let’s go out.) Nechodme ven.

Pomoci let se tvofi i neptimé rozkazy ve 3. osobach:

Let him call me soon. At (on) mi brzy zavold. Don't let her go out. At (ona) nechodi ven.
Let them clean their room. At si (oni) uklidi sviij pokoj.

Pfi tvoreni rozkazu v 1. osobé mnozného cisla a 3. osobé jednotného ¢i mnozného cisla uzivame
osobni zajmena v predmétném tvaru. Tyto predmétné tvary se uzivaji také po predlozkach a vzdy,
kdyz chceme osobni zajmeno uzit v jiném nez v 1. padé.



Pfedmétné tvary osobnich zajmen:

| - me[mi] we - us]/as]
you - you [ju:] you - you [ju:]
he - him[him] they - them [0em]
she - her[hs ha]

it - it[it]

Poslouchejte a prekladejte nahlas:

Z(stan dnes doma.
Urcité dnes zGstari doma.
Z(stante tady, ano?
Nezlstavej zde.
Zlstanme zde.
Nezlstavejme tady.

At Petr z(istane doma.
At (on) nechodi dnes ven.

At Zuzana uklidi ten pokoj.

At (ona) brzy zavola.

At udélaji tu praci dnes.
At to nedélaji.
Nasnidejme se v praci.
Petie, naobédvej se.
Nejprve si odpocin.
Ted neodpocivejte.
Navecerte se doma.
Podivejte se na mé.

Podivejme se na ten obraz.

Zuzano, bud doma vc¢as.
Nebudte tam dlouho.
Nebud'tak zly a pysny.

Stay at home today.

Do stay at home today.

Stay here, will you?

Don’t stay here.

Let’s stay here.

Let’s not stay here.

(Don't let’s stay here.)

Let Peter stay at home.
Don’t let him go out today.
Let Susan clean the room.
Let her call soon.

Let them do the work today.
Don’t let them do it.

Let’s have breakfast at work.
Peter, have lunch.

Have a rest first.

Don’t have a rest now.

Have dinner at home.

Have a look at me.

Let’s have a look at the picture.
Susan, be at home on time.
Don’t be there long.

Don’t be so bad and proud.
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Nebud smutna, Jano.

Budte opatrné, déti.
Posadte se, prosim.
Posad'se na tuto lavicku.
Nesedejte si na tuto lavicku.
Nesedejme si tady.

At se Honza posadi zde.

At si sem nesedaji.

Napis ten dopis anglicky.

Nepis ten dopis ted. Napis ho zitra.
At si tvoje sestra precte ten dopis.
Necti ten dopis.

Nejprve si pre¢téme ten dopis.
Rekni to cesky.

Nefikej ta slova Cesky, fekni je anglicky.

Pozdrav Honzu.

Pozdrav pana Novaka.

Rekni dobrou noc.

Rozluéte se s pani Cernou.

Reknéte mi svou adresu a narodnost.
Reknéte mi svoje jméno a pFijmeni.
Vypravéjte mu ten smutny pfibéh.
Vypravéjte jim ty smésné historky.
Nevypravéj ji ty vtipy.

Rekni ji pravdu.

Nelzi mi.

Nelzete ndm.

Dovolte, abych vam predstavil svého
pritele Jima.

Dovolte, abych se predstavil.
Jmenuiji se Jifi Cerny.

Tési mé.

I mé tési. Napodobné.

Jsem potésen, Ze vas opét vidim.
Odkud jste? Jsem z Ceské republiky.

Don’t be sad, Jane.

Be careful, children.

Sit down, please.

Sit down on this bench.

Don’t sit down on this bench.

Let’s not sit down here.

(Don't let’s sit down here.)

Let John sit down here.

Don’t let them sit down here.

Write the letter in English.

Don’t write the letter now. Write it tomorrow.
Let your sister read the letter.

Don’t read the letter.

Let’s read the letter first.

Say it in Czech.

Don’tsay the words in Czech, say them in English.
Say hello to Jack.

Say good morning to Mr. Novak.

Say good night.

Say goodbye to Mrs. Black.

Tell me your address and nationality.
Tell me your name and surname.

Tell him the sad story.

Tell them the funny stories.

Don’t tell her the jokes.

Tell her the truth.

Don't lie to me.

Don't lie to us.

Let me introduce my friend Jim to you.

Let me introduce myself. My name is

George Black.

My pleasure.

Same here. Likewise.

I'm pleased to see you again.

Where are you from? I'm from the Czech Repubilic.



Kolik je vam rok(? Je mi dvacet.

Jak se jmenujete?

Jaké je vase povolani?

Jaké jsou vase zaliby?

O co se zajimate?

Zajimam se o fotografovani.

Jak se mate? Mam se dobre, diky.

Jak se ma vase manzelka?
Ma se také dobre.

Jak se maji vasi rodic¢e? Pofad stejné.
Budte jako doma. Jste velmi laskava.

Pozdravujte ode mne vaseho
manzela, prosim.

Diky, bude potésen.
Méjte se hezky.
Stastnou cestu. UZijte si dovolenou.

Let’s have breakfast first.

Have dinner in the kitchen.

Let Jim have a rest now.

Don’t let her read the sad letter.
Do read the letter today.

Stay here, children.

Have a look at the photograph.

Are you interested in photography?

No, I'm interested in sports.
Be careful, Peter.

Don’t be proud.

Be a good student.

Don't sit down here.

Let’s sit down on this bench.

Write the letter in English, will you?
Don’t say it in Czech, say it in English.

Tell me the story.

How old are you? I'm twenty.
What'’s your name?

What'’s your job?

What are your hobbies?

What are you interested in?
I’'m interested in photography.
How are you? I'm fine, thanks.

How is your wife? She’s fine too.
How are your parents? So-so.
Make yourself at home. You're very kind.

Remember me to your husband, please.
Thanks, he will be pleased.

Have a good time.

Have a good trip. Enjoy your holiday.

Nejprve se nasnidejme.
Navecefte se v kuchyni.

At si Jim ted odpocine.

At ona necte ten smutny dopis.
Urcité si dnes precti ten dopis.
Z(stante zde, déti.

Podivejte se na tu fotografii.
Zajimate se o fotografovani?

Ne, zajima mé sport.

Bud opatrny, Petre.

Nebud pysny.

Bud' dobry student.

Nesedejte si sem.

Posadme se na tuto lavicku.
Napiste ten dopis anglicky, ano?
Nefikej to cesky, fekni to anglicky.
Vypravéj mi ten pfibéh.
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Tell him the jokes once more.
Don’t lie to me. Tell me the truth.

Remember these words.

Let’s remember his address.

Let me introduce myself.

Let me introduce my wife to you.
Make yourself at home.
Remember me to your wife.
Have lunch now.

Have a good trip, Mr. Black.
Have a good time.

Enjoy your holiday.

Vypravéj mu ty vtipy jesté jednou.
Nelzi mi. Rekni mi pravdu.
Zapamatujte si tato slova.
Zapamatujme si jeho adresu.
Dovolte, abych se predstavil.
Dovolte, abych vam predstavil svou manzelku.
Budte jako doma.

Pozdravujte ode mne svou manzelku.
Ted se naobédvejte.

Stastnou cestu, pane Cerny.

Méjte se hezky.

UZzijte si dovolenou.

Privlastiiovaci pad u osob

V angli¢tiné pfivlastriujeme osobam pomoci,’s “ Tomuto tvaru fikdme pfivlastriovaci pad. Vyslovu-
je se stejné jako mnozné ¢islo podstatnych jmen (s, z iz). Napf.: Susan’s dress — Zuzaniny Saty, that
boy’s bicycle - kolo toho chlapce, Patrick’s girlfriend — Patrikova divka.

Privlastiiujeme-li vice osobdm, pak se u pravidelnych podstatnych jmen pfidavé za koncovku -s
mnozného cisla pouze apostrof. Napf.: my parents’ house — dim mych rodicd, the Novaks'flat - byt
Novdkovych. U nepravidelnych podstatnych jmen nemajicich v mnozném ¢isle koncovku -s pfida-
vame vsak apostrof i -s. Napt.: our children’s toys — hracky nasich déti, the women'’s hats — klobouky
téch Zen.

Konci-li jméno osoby, které pfivlastiiujeme, na -s, staci pfidat pouze apostrof, ale vyslovime -iz. Napf.:
James’(s) car - Jakubovo auto, Charles'(s) bicycle — Karlovo kolo.

Privlastiiujeme-li vice osobam stejnou véc, ddvame s az posledni osobé, které privlasthiujeme. Napf.:
John and Peter’s room — pokoj Honzy a Petra (spolecny), ale: This is John’s room and that is Peter’s
room. — Toto je Honzuv pokoj a tamto je Petriiv pokoyj.

NezZivotné pfivlastnéni vyjadfujeme pomoci predlozky 2. paddu of. Napf.: the name of the book -
ndzev té knihy, the roof of that house - stfecha tamtoho domu.



Poslouchejte a prekladejte nahlas:

Mariina kocka

KarlGv pes

Jakubovo auto

byt jeho rodicl
pritelkyné téch chlapct
auto Prokopovych
chata Novakovych
zaliby jejich déti

pritel jeji dcery

jméno dcery pani Cerné
hosté syna pana Prokopa
Zivot mého ditéte
zZivoty téchto lidi
zaméstnani téch muzd
damské saty

kamarad mého bratra
kamaradi mého pfitele
pokoj Jany a Zuzany
kolo Honzy a Pavla
fotografie mé matky
fotografie nasich synu

hrac¢ky Marusky a Zuzanky
Toto jsou hracky Marusky a tamto

jsou hracky Zuzanky.
zajmy mych spoluzakii
nazev té ulice

pamétihodnosti naseho mésta

pamétihodnosti Prahy
stfecha jejich domu
adresa jeho prarodicu

Mary’s cat

Charles’s dog

James’s car

his parents’ flat

the boys’ girlfriends

the Prokops’ car

the Novaks’ cottage
their children’s hobbies
her daughter’s boyfriend
Mrs. Black’s daughter’s name
Mr. Prokop’s son’s guests
my child’s life

these people’s lives

the men’s jobs

women’s dresses

my brother’s friend

my boyfriend'’s friends
Jane and Susan’s room
John and Paul’s bicycle
my mother’s photograph
our sons’ photographs
little Mary and little Susan’s toys

These are little Mary’s toys and those
are little Susan’s toys.

my schoolmates’ interests

the name of the street

the places of interest of our town
the places of interest of Prague
the roof of their house

his grandparents’ address
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